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Neuf manières de venir au champagne Léguillette-Romelot —

du clos signature à l'atelier dans le noir, de la balade libre

dans les vignes au cours de mixologie autour des bulles.
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À  P R O P O S  /  A B O U T

Une maison familiale
au cœur de la Vallée de la Marne.

Léguillette-Romelot est une maison de champagne familiale installée à Charly-sur-Marne depuis

plusieurs générations. Récoltant-manipulant, certifiée HVE niveau 3, Viticulteur Durable en

Champagne et Vigneron et Durable, la maison cultive 8 hectares sur la vallée de la Marne — dont le

Clos du Mont Dorin, parcelle emblématique plantée d'anciens cépages oubliés (0,3 % de

l'appellation).

Léguillette-Romelot is a family champagne house in Charly-sur-Marne, Marne Valley. As an independent producer (HVE 3 /

VDC / V&D certified), we work 8 hectares of vineyards — including the Clos du Mont Dorin, a flagship plot planted with rare

heritage grape varieties (just 0.3% of the appellation).

Neuf ateliers à vivre sur place
De la simple coupe en cave à la dégustation à l'aveugle dans le noir, en passant par la visite du Clos signature, la balade

libre dans les vignes et les ateliers de mixologie au champagne. Tous nos ateliers sont guidés par un membre de la famille

ou de l'équipe.

Nine experiences to discover on site — from a guided cellar visit to a blind tasting in complete darkness, a tour of our signature Clos, a self-guided

vineyard stroll, or a champagne mixology workshop. Each experience is hosted personally by a member of the family or our team.



S O M M A I R E  /  C O N T E N T S

Nos ateliers

Visites de Caves Cellar Visits

L'envers du décor d'une maison familiale en quatre étapes.

Visite du Domaine - Dégustation 3 cuvées Estate Tour & 3-Cuvée Tasting 35 € · 2 H

Visite du Domaine Estate Tour 22 € · 2 H

Visite du Clos The Clos Tour 60 € · 2 H 30

Dans les Vignes In the Vineyards

Marche libre, balade, jeu de piste... des manières d'arpenter les coteaux du Mont Dorin.

À la découverte du vignoble Discovering the Vineyard 25 € · 3 H

Balade en toute autonomie Self-Guided Vineyard Stroll GRATUIT · 1 H 30

Jeu de piste Treasure Hunt 18 € · 1 H 30

Autour du Champagne About Champagne

Dégustations sensorielles, ateliers cocktailsc comprendre le champagne autrement.

Atelier dans le Noir Workshop in the Dark 45 € · 1 H 30

Atelier 5 Sens 5 Senses Workshop 20 € · 1 H

Mixologie - Cocktails Champagne Mixology - Champagne Cocktails 25 € · 1 H 30



V I S I T E S  D E  C A V E S  A T E L I E R  D U  M O I S

Visite du Domaine - Dégustation 3 cuvées
Estate Tour & 3-Cuvée Tasting

« L'histoire du champagne, du terroir de Charly-sur-Marne et de la maison — suivie d'une descente en cave et

d'une dégustation de 3 cuvées. »

The history of Champagne, the terroir of Charly-sur-Marne, and our house — followed by a cellar visit and a tasting of 3 cuvées.

T A R I F

35 € / pers.

D U R É E

2 h
G R O U P E

2–20
L A N G U E S

Français · Anglais

A C C E S S I B I L I T É

Partiel

L ' E X P É R I E N C E  /  T H E  E X P E R I E N C E

Une visite guidée par Christine, vigneronne du domaine. En 2h environ, l'histoire de l'appellation Champagne, le rôle de Charly-sur-

Marne dans cette histoire, et ce qui fait l'identité de Léguillette-Romelot depuis des décennies. La visite se poursuit dans la cave,

avant de se terminer autour d'une dégustation de 3 cuvées dont une cuvée d'anciens cépages.

A guided tour led by Christine, the estate's winemaker. Over the course of about 2 hours, discover the history of the Champagne appellation, the role of

Charly-sur-Marne in this heritage, and what has shaped the identity of Léguillette-Romelot for decades. The tour continues into the cellar, before

concluding with a tasting of 3 cuvées, including one crafted from historic grape varieties.

I N C L U S  /  I N C L U D E D

P O I N T  D E  R E N D E Z - V O U S

Cour du domaine, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

Estate courtyard, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

T E N U E  C O N S E I L L É E  /  R E C O M M E N D E D  A T T I R E

Chaussures de marche, vêtement chaud (cave 12 °C)

Walking shoes, warm clothing (cellar 12°C)

/  C E L L A R  V I S I T S

Visite immersive du domaine·

Dégustation 3 cuvées dont anciens cépages·

Visite des caves·

Immersive tour of the estate·
Tasting of 3 cuvées, including historic grape varieties·
Cellar tour·



V I S I T E S  D E  C A V E S  

Visite du Domaine
Estate Tour

« L'histoire du champagne, du terroir de Charly-sur-Marne et de la maison — suivie d'une descente en cave et

d'une dégustation. »

The history of Champagne, the terroir of Charly-sur-Marne, and our house — followed by a cellar visit and a tasting.

T A R I F

22 € / pers.

D U R É E

2 h
G R O U P E

2–20
L A N G U E S

Français · Anglais

A C C E S S I B I L I T É

Partiel

L ' E X P É R I E N C E  /  T H E  E X P E R I E N C E

Une visite guidée par Christine, vigneronne du domaine. En 2h environ, l'histoire de l'appellation Champagne, le rôle de Charly-sur-

Marne dans cette histoire, et ce qui fait l'identité de Léguillette-Romelot depuis des décennies. La visite se poursuit dans la cave,

avant de se terminer autour d'une dégustation.

2h00 · Français & anglais · 2 à 20 personnes

A guided tour hosted by Christine, the estate's winemaker. Over approximately 2 hours, discover the history of the Champagne appellation, the role of

Charly-sur-Marne in this heritage, and what has shaped the identity of Léguillette-Romelot for decades. The tour continues into the cellars, before

concluding with a tasting.

2h00 · French & English · 2 to 20 people

I N C L U S  /  I N C L U D E D

P O I N T  D E  R E N D E Z - V O U S

Cour du domaine, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

Estate courtyard, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

T E N U E  C O N S E I L L É E  /  R E C O M M E N D E D  A T T I R E

Chaussures fermées (sols humides en cave)

Closed-toe shoes (damp floors in the cellar)

/  C E L L A R  V I S I T S

Visite immersive du domaine·

Visite des caves·

Dégustation d’une cuvée classique·

Immersive tour of the estate·
Cellar tour·
Tasting of a classic cuvée·



V I S I T E S  D E  C A V E S  

Visite du Clos
The Clos Tour

« La visite du domaine mais en plus : l'histoire du Clos du MontDorin, ses vignes, et une dégustation exclusive de

la cuvée du Clos »

The estate tour and so much more: the history of the Clos du MontDorin, its vines, and an exclusive tasting of our Cuvée du Clos.

T A R I F

60 € / pers.

D U R É E

2 h 30
G R O U P E

2–20
L A N G U E S

Français · Anglais

A C C E S S I B I L I T É

Partiel

L ' E X P É R I E N C E  /  T H E  E X P E R I E N C E

Tout le contenu de la Visite du Domaine — L'Histoire du champagne, de Charly-sur-Marne et de la maison, descente en cave,

dégustation — avec une immersion dans le Clos du Mont Dorin. Votre hôte vous racontera l'histoire du clos, vous la fera découvrir

sur le terrain, et la visite se clôt autour d'une dégustation de la cuvée du Clos.

All the elements of the Estate Tour—the history of Champagne, Charly-sur-Marne, and our House, a walk down into the cellars, and a tasting—with

an immersive experience in the Clos du Mont Dorin. Your host will share the history of the clos, guide you through the vines, and conclude the tour with

a tasting of our Cuvée du Clos.

I N C L U S  /  I N C L U D E D

P O I N T  D E  R E N D E Z - V O U S

Cour du domaine, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

Estate courtyard, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

T E N U E  C O N S E I L L É E  /  R E C O M M E N D E D  A T T I R E

Chaussures de marche (terrain en pente)

Walking shoes (sloping terrain)

/  C E L L A R  V I S I T S

Visite guidée et immersive du Clos du Mont Dorin·

Dégustation exceptionnelle de la cuvée "Clos du Montdorin"·

Visite des caves·

Guided and immersive tour of the Clos du Mont Dorin·
An exceptional tasting of the "Clos du Montdorin" cuvée·
A tour of the cellars·



D A N S  L E S  V I G N E S  

À la découverte du vignoble
Discovering the Vineyard

« Balade dans les vignes de Charly-sur-Marne, avec une halte dégustation au cœur des parcelles. »

A stroll through the vineyards of Charly-sur-Marne, with a tasting stop in the heart of the plots.

T A R I F

25 € / pers.

D U R É E

3 h
G R O U P E

2–20
L A N G U E S

Français

A C C E S S I B I L I T É

Partiel

L ' E X P É R I E N C E  /  T H E  E X P E R I E N C E

Une balade de 3 heures dans le vignoble carlésien, ça vous tente ?

Vous serez accompagné par un membre de l'équipe du Champagne LEGUILLETTE-ROMELOT.

Au fil du parcours, vous découvrirez des points de vue sur la vallée, vous aurez des explications, on vous racontera des anecdotes...

puis nous ferons un arrêt en prenant le temps de déguster une flûte de champagne au milieu des vignes, comme il se doit.

Avant le départ, un petit sac vous sera offert : une flûte, une bouteille d'eau et un plan de l'itinéraire.

How does a 3-hour stroll through the Carlésien vineyard sound?

You will be accompanied by a member of the Champagne LEGUILLETTE-ROMELOT team.

Along the way, you will discover breathtaking views of the valley, enjoy detailed explanations, and hear captivating anecdotes... before we pause to savor

a glass of champagne right in the heart of the vines, just as it should be.

Before setting off, you will receive a complimentary small bag containing a champagne flute, a bottle of water, and a map of the route.

I N C L U S  /  I N C L U D E D

P O I N T  D E  R E N D E Z - V O U S

—

T E N U E  C O N S E I L L É E  /  R E C O M M E N D E D  A T T I R E

—

/  I N  T H E  V I N E Y A R D S

Petit sac à dos (flûte, bouteille d'eau, plan)·

Accueil personnalisé par un membre de la famille·

Dégustation d'une cuvée·

Anecdotes et explications détaillées sur l'histoire de la

Champagne et du Champagne, de la culture de la vigne...
·

Small backpack (champagne flute, bottle of water, map)·
Personalized welcome by a family member·
Tasting of a cuvée·
Anecdotes and detailed explanations about the history of Champagne,
the wine, and grape growing...

·



D A N S  L E S  V I G N E S  

Balade en toute autonomie
Self-Guided Vineyard Stroll

« Balade libre dans le vignoble carlésien - plan fourni à retirer au domaine »

A self-guided stroll through the Carlésien vineyards - map to be collected at the estate

T A R I F

Gratuit
D U R É E

1 h 30
G R O U P E

1–99
L A N G U E S

Français

A C C E S S I B I L I T É

Partiel

L ' E X P É R I E N C E  /  T H E  E X P E R I E N C E

Récupérez votre plan au domaine, choisissez votre itinéraire et partez explorer librement les vignes de Charly-sur-Marne. Pas de

guide, pas d'horaire — juste le paysage et les parcelles à découvrir à votre rythme.

Pick up your map at the estate, choose your route, and set off to freely explore the vineyards of Charly-sur-Marne. No guide, no schedule — just the

landscape and the vines to discover at your own pace.

I N C L U S  /  I N C L U D E D

P O I N T  D E  R E N D E Z - V O U S

Panneau d’accueil au pied du Clos — coordonnées GPS sur le plan

Welcome sign at the foot of the Clos — GPS coordinates on the map

T E N U E  C O N S E I L L É E  /  R E C O M M E N D E D  A T T I R E

Chaussures de marche, casquette en été

Walking shoes, cap in summer

/  I N  T H E  V I N E Y A R D S

Plan itinéraire en version papier·

Accès libre au vignoble carlésien·

Accueil personnalisé par un membre de l'équipe·

Printed route map·
Free access to the Carlésien vineyards·
Personalized welcome by a member of our team·



D A N S  L E S  V I G N E S  

Jeu de piste
Treasure Hunt

« Partez à la découverte du Clos du Mont Dorin en autonomie, guidés par l'histoire d'Émile Morlot. Une

aventure dans les vignes, à votre rythme. »

Explore the Clos du Mont Dorin at your own pace on a self-guided adventure, guided by the story of Émile Morlot. A delightful journey

through the vines.

T A R I F

18 € / pers.

D U R É E

1 h 30
G R O U P E

1–20
L A N G U E S

Français

A C C E S S I B I L I T É

Partiel

L ' E X P É R I E N C E  /  T H E  E X P E R I E N C E

Un parcours en autonomie dans le Clos du Mont Dorin, la parcelle emblématique de Léguillette-Romelot. À travers une série

d'étapes narratives, vous découvrez l'histoire du lieu, de ses vignes et d'Émile Morlot — maire de Charly-sur-Marne et figure clé de

l'appellation Champagne. Vous aurez avec vous un livret à remplir ainsi qu'une dégustation à la fin, pour les petits et les grands.

À faire seul, en famille ou entre amis, à votre rythme.

A self-guided journey through the Clos du Mont Dorin, the iconic parcel of Léguillette-Romelot. Through a series of narrative steps, you will discover the

history of this unique site, its vines, and Émile Morlot — former mayor of Charly-sur-Marne and a key figure in the Champagne appellation. You

will be guided by an activity booklet to fill out, followed by a tasting at the end, designed for both adults and children.

To be enjoyed on your own, with family, or with friends, at your own pace.

I N C L U S  /  I N C L U D E D

P O I N T  D E  R E N D E Z - V O U S

—

T E N U E  C O N S E I L L É E  /  R E C O M M E N D E D  A T T I R E

—

/  I N  T H E  V I N E Y A R D S

Visite immersive du Clos·

Dégustation d'une cuvée ou d'un jus de fruit·

Livret jeu de piste·

Stylo·

Immersive tour of the Clos·
Tasting of a cuvée or fruit juice·
Treasure hunt booklet·
Pen·



A U T O U R  D U  C H A M P A G N E  

Atelier dans le Noir
Workshop in the Dark

« Bandez les yeux et laissez le nez décider — trois cuvées mystères, 3 mets, 3 types de verres. Une expérience

immersive. »

Blindfold yourself and let your nose decide—three mystery cuvées, 3 pairings, and 3 types of glasses. An immersive experience.

T A R I F

45 € / pers.

D U R É E

1 h 30
G R O U P E

2–8
L A N G U E S

Français · Anglais

A C C E S S I B I L I T É

Accessible

L ' E X P É R I E N C E  /  T H E  E X P E R I E N C E

Sans repères visuels, les sens s'aiguisent. L'Atelier dans le Noir est une dégustation accompagnée en obscurité totale : trois

champagnes Léguillette-Romelot, trois mets associés, trois types de verre. À chaque combinaison, les perceptions changent — les

arômes, les textures, l'équilibre. Une façon radicalement différente de comprendre le champagne.

Without visual cues, your senses are heightened. The 'Atelier dans le Noir' is a guided tasting in complete darkness: three Léguillette-Romelot

champagnes, three paired bites, and three types of glasses. With each combination, your perceptions shift—the aromas, the textures, the balance. A

radically different way to experience and understand champagne.

I N C L U S  /  I N C L U D E D

P O I N T  D E  R E N D E Z - V O U S

Cour du domaine, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

Courtyard of the estate, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

T E N U E  C O N S E I L L É E  /  R E C O M M E N D E D  A T T I R E

Tenue confortable

Comfortable attire

/  A B O U T  C H A M P A G N E

Accompagnement intuitif dans le noir·

Dégustation à l’aveugle 3 cuvées·

Décryptage sensoriel·

3 Mets·

Intuitive guidance in the dark·
Blind tasting of 3 cuvées·
Sensory decoding·
3 Food pairings·



A U T O U R  D U  C H A M P A G N E  

Atelier 5 Sens
5 Senses Workshop

« Vue, odorat, goût, toucher, ouïe — 5 façons de comprendre de façon ludique le champagne. »

Sight, smell, taste, touch, hearing — 5 playful ways to understand Champagne.

T A R I F

20 € / pers.

D U R É E

1 h
G R O U P E

2–12
L A N G U E S

Français · Anglais

A C C E S S I B I L I T É

Accessible

L ' E X P É R I E N C E  /  T H E  E X P E R I E N C E

L'Atelier 5 Sens est un atelier sensoriel guidé : p une exploration méthodique de chaque sens à travers des objets, des matières, des

arômes autour du Champagne. Une façon surprenante et ludique de comprendre ce qu'on perçoit vraiment quand on ouvre une

bouteille.

L'atelier termine autour d'une coupe de champagne ou d'un jus de fruit frais.

The 5 Senses Workshop is a guided sensory experience: a methodical exploration of each sense through objects, textures, and aromas related to

Champagne. A surprising and playful way to understand what we truly perceive when opening a bottle.

The workshop concludes with a glass of Champagne or fresh fruit juice.

I N C L U S  /  I N C L U D E D

P O I N T  D E  R E N D E Z - V O U S

Cour du domaine, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

Estate courtyard, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

T E N U E  C O N S E I L L É E  /  R E C O M M E N D E D  A T T I R E

Tenue confortable

Comfortable attire

/  A B O U T  C H A M P A G N E

Dégustation guidée·

Solutions à goûter·

Objets à toucher·

Bruits à écouter·

Odeur à sentir·

Guided tasting·
Solutions to taste·
Objects to touch·
Sounds to listen to·
Scents to smell·



A U T O U R  D U  C H A M P A G N E  

Mixologie - Cocktails Champagne
Mixology - Champagne Cocktails

« Un atelier de mixologie champagne, entre savoir-faire et plaisir. On crée, on goûte, on recommence, tout en

s'amusant. »

A champagne mixology workshop blending expertise and pleasure. Create, taste, repeat, and have fun along the way.

T A R I F

25 € / pers.

D U R É E

1 h 30
G R O U P E

2–12
L A N G U E S

Français · Anglais

A C C E S S I B I L I T É

Accessible

L ' E X P É R I E N C E  /  T H E  E X P E R I E N C E

C'est l'atelier qui réconcilie le champagne et le cocktail. Après une présentation des cuvées Léguillette-Romelot, place à la pratique :

recettes, assemblages, équilibre des saveurs — tout ce qu'il faut pour créer ses propres cocktails au champagne. Pédagogique,

décontracté, et forcément festif.

This is the workshop that brings champagne and cocktails together in perfect harmony. After an introduction to the Léguillette-Romelot cuvées, it's time

for hands-on practice: recipes, blending, and balancing flavors—everything you need to create your own champagne cocktails. Educational, relaxed,

and naturally festive.

I N C L U S  /  I N C L U D E D

P O I N T  D E  R E N D E Z - V O U S

Cour du domaine, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

Estate courtyard, 2 rue Saint-Vincent — 02310 Charly-sur-Marne

T E N U E  C O N S E I L L É E  /  R E C O M M E N D E D  A T T I R E

Tenue libre

Casual attire

/  A B O U T  C H A M P A G N E

Dégustation de cocktails réalisés par les participants· Tasting of the cocktails crafted by the participants·



R É S E R V E R  /  B O O K  Y O U R  V I S I T

Nous rendre visite à Charly-sur-Marne

Toutes nos disponibilités, jauges et formulaires de réservation sont en ligne sur notre site

œnotourisme. Pour les groupes (> 20 personnes), les privatisations ou les demandes pro/séminaires,

contactez-nous directement.

Check live availability and book online on our website. For groups (over 20 guests), private rentals, or B2B / corporate events, please

contact us directly.

A D R E S S E  /  A D D R E S S

15, route de Villiers
Le Mont Dorin
02310 Charly-sur-Marne
France
Vallée de la Marne · 1 h de Reims · 1 h 15 de Paris

T É L É P H O N E  /  P H O N E

+33 3 74 09 58 83
WhatsApp disponible

E - M A I L

info@champagne-leguillette-romelot.co
m

Réponse sous 48 h ouvrées

R É S E R V A T I O N  E N  L I G N E  /  B O O K

O N L I N E

oenotourisme.champagne-leguillette-ro
melot.com

Paiement sécurisé · Bons cadeaux

C H A M P A G N E  L É G U I L L E T T E - R O M E L O T  ·  R É C O L T A N T - M A N I P U L A N T  ·  H V E  3  ·  V D C  ·  V & D

S I R E T  3 9 1  5 9 5  2 4 6  0 0 0 1 1  ·  L ' A B U S  D ' A L C O O L  E S T  D A N G E R E U X  P O U R  L A  S A N T É .  À  C O N S O M M E R  A V E C

M O D É R A T I O N .


